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ÒÅÌÀÒÈ×ÅÑÊÈÉ ÏËÀÍ

Ïîíÿòèå èíòîíàöèîííîé ìîäåëè.
Òðè îñíîâíûå èíòîíàöèîííûå ìîäåëè è èõ âàðèàíòû.
Èíòîíàöèÿ âîñêëèöàòåëüíûõ ïðåäëîæåíèé.

Ñèíòàêñè÷åñêîå çíà÷åíèå èíòîíàöèè.
Èíòîíàöèÿ ïðåäëîæåíèé ñ îäíîðîäíûìè ÷ëåíàìè.
Ãëàñíûå [e:] � [E] â ìåñòîèìåíèè �er� è â ïðèñòàâêå �er� (ïîâòîðåíèå).
Óäàðåíèÿ â ïðîèçâîäíûõ è ñëîæíûõ ñëîâàõ (ïîâòîðåíèå) ......

Èíòîíàöèÿ ïðåäëîæåíèÿ ñ ïðèëîæåíèåì.
Ðåäóöèðîâàííûé ãëàñíûé [@] (ïîâòîðåíèå).
Âûïàäåíèå [@] â ðàçãîâîðíîì ñòèëå (ïîâòîðåíèå).
Àññèìèëÿöèÿ ïðè îñëàáëåíèè àðòèêóëÿöèè çâîíêîãî [z] ïîñëå ãëóõîãî [s]
(ïîâòîðåíèå)

Èíòîíàöèÿ ïðåäëîæåíèé ñ îáîñîáëåííûìè îáîðîòàìè è ñ ïîÿñíåíèÿìè.
Óäàðåíèå â ñëîâàõ ñ íåìåöêèìè ñóôôèêñàìè (ïîâòîðåíèå).
Ïðîèçíîøåíèå äîëãîãî çàêðûòîãî [o:] è êðàòêîãî îòêðûòîãî [O] (ïîâòîðåíèå)

Èíòîíàöèÿ ïðåäëîæåíèé ñ ââîäíûìè ïðåäëîæåíèÿìè.
Óäàðåíèÿ â ñëîâàõ ñ çàèìñòâîâàííûìè ñóôôèêñàìè (ïîâòîðåíèå).
Ïðîèçíîøåíèå ãëàñíûõ [ü] è [U] (ïîâòîðåíèå)
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LEKTION 16       ÓÐÎÊ 16

§1. Ïîíÿòèå èíòîíàöèîííîé ìîäåëè.
Òðè îñíîâíûå èíòîíàöèîííûå ìîäåëè è èõ âàðèàíòû.

Èíòîíàöèÿ âîñêëèöàòåëüíûõ ïðåäëîæåíèé

I. Ïîíÿòèå èíòîíàöèîííîé ìîäåëè. Âñïîìíèì, ÷òî íà÷èíàÿ ñ 6-ãî
óðîêà ìû ïîñëåäîâàòåëüíî òðåíèðîâàëè ïðîñòåéøèå âàðèàíòû èíòîíàöèé
íåìåöêèõ âûñêàçûâàíèé. Ìû àíàëèçèðîâàëè è îïèñûâàëè ýòè âàðèàíòû,
ó÷èòûâàÿ òàêèå õàðàêòåðèñòèêè âûñêàçûâàíèÿ, êàê:

1) çàêîí÷åííîñòü è íåçàêîí÷åííîñòü;
2) âîïðîñèòåëüíîñòü, ïîáóäèòåëüíîñòü, óòâåðäèòåëüíîñòü;
3) íàëè÷èå / îòñóòñòâèå ïðåäòàêòà è çàòàêòà;
4) ÷ëåíåíèå âûñêàçûâàíèÿ íà ñèíòàãìû;
5) äâèæåíèå òîíà;
6) îòíîñèòåëüíàÿ âûñîòà òîíà.

Íåòðóäíî çàìåòèòü, ÷òî ïåðâûå 2 õàðàêòåðèñòèêè èìåþò
êîììóíèêàòèâíóþ, à 3 ïîñëåäóþùèå � ñîáñòâåííî çâóêîâóþ
(ôîíåòè÷åñêóþ) ïðèðîäó.

Ïîâòîðÿåìîñòü è âçàèìîîáóñëîâëåííîñòü íàçâàííûõ õàðàêòåðèñòèê
ïîçâîëÿåò ãîâîðèòü îá èíòîíàöèîííûõ ìîäåëÿõ è èõ âàðèàíòàõ.

I I. Òðè îñíîâíûõ èíòîíàöèîííûõ ìîäåëè. Èòàê, ìû èçó÷èëè
ñëåäóþùèå îñíîâíûå èíòîíàöèîííûå ìîäåëè íåìåöêîãî âûñêàçûâàíèÿ:

1) ï î â å ñ ò â î â à ò å ë ü í î å  ï ð å ä ë î æ å í è å  (çàêîí÷åííàÿ
èíòîíàöèÿ), íèñõîäÿùåå äâèæåíèå òîíà

 •    �   •   •   \  •
Die Arbeit ist fertig;

2) â î ï ð î ñ è ò å ë ü í î å  ï ð å ä ë î æ å í è å  (âîïðîñèòåëüíàÿ
èíòîíàöèÿ), íèñõîäÿùå-âîñõîäÿùåå äâèæåíèå òîíà:

  •   < 
 • 

   •

Verstehst du das?

3) ð à ñ ï ð î ñ ò ð à í å í í î å  ï ð å ä ë î æ å í è å  (âûñêàçûâàíèå,
ðàçäåëåííîå íà ñèíòàãìû), íåçàêîí÷åííàÿ èíòîíàöèÿ â íà÷àëüíûõ
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è ñðåäèííûõ ñèíòàãìàõ, çàêîí÷åííàÿ èíòîíàöèÿ â çàêëþ÷èòåëüíîé
ñèíòàãìå (íàïðèìåð, �ïàðÿùåå� äâèæåíèå òîíà â íåçàêîí÷åííîé
ñèíòàãìå, íåçàêîí÷åííîì âûñêàçûâàíèè).

  •      •     •     � • | � •    •   •  •   \
Am nächsten Abend fliege ich nach Paris.

Íåçàêîí÷åííàÿ èíòîíàöèÿ ìîæåò èìåòü òðè âàðèàíòà:

à) íåçàêîí÷åííàÿ èíòîíàöèÿ / âîñõîäÿùåå äâèæåíèå òîíà:

           •   •      <     •  | 
 
�

 
   •   •   •   \ •

Als ich klein war, ging ich in die Schule.

á) íåçàêîí÷åííàÿ èíòîíàöèÿ / íèñõîäÿùåå äâèæåíèå òîíà:

           
•
  \    

 •   | 
  •    •     •   \  •    •

Ich weiβ nicht, wie das gekommen ist.

â) íåçàêîí÷åííàÿ èíòîíàöèÿ / �ïàðÿùåå� äâèæåíèå òîíà.

      •
   

  •     •    —
  •  |  •    •  \  •  •

Ich bin nicht sicher, ob ich recht habe.

III. Èíòîíàöèÿ âîñêëèöàòåëüíûõ ïðåäëîæåíèé. Èíòîíàöèÿ
âîñêëèöàòåëüíûõ ïðåäëîæåíèé � âàðèàíò ìîäåëè �ïîâåñòâîâàòåëüíîå
ïðåäëîæåíèå�. Îòëè÷èå ñîñòîèò â áîëüøåì èíòåðâàëå äâèæåíèÿ òîíà, â
áîëåå ñèëüíîì óäàðåíèè, à òàêæå â òîì, ÷òî îòíîñèòåëüíîå ïàäåíèå òîíà
íå äîñòèãàåò ãëóáèíû ïàäåíèÿ òîíà, îáû÷íîãî äëÿ çàêîí÷åííîé èíòîíàöèè:

•    •   �   •     •  •   •    • \    •
Das ist wirklich eine Überraschung!

§2. Çàäàíèÿ äëÿ ïîäãîòîâêè ê àóäèòîðíîìó çàíÿòèþ

`  1. Ïðîñëóøàéòå ñëåäóþùèå âûñêàçûâàíèÿ. Ïîâòîðèòå èõ âñëåä
çà äèêòîðîì. Îáðàòèòå âíèìàíèå íà èíòîíàöèþ íåçàêîí÷åííîñòè â
ñèíòàãìàõ (ìîäåëè à, á, â):

à) Gleiche Rechte, gleiche Pflichten.
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Wie der Hirt, so die Herde.

Wo Rauch ist, ist auch Feuer.

Ein Mensch, der keine Heimat hat, ist ein losgelöstes Blatt.

Affen bleiben Affen, wenn man sie auch in Sammet kleidet.

Hunde, die viel bellen, beiβen nicht.

Behüte mich das Schicksal vor meinen Freunden, mit den Feinden will
ich schon fertig werden.

á) Als wir nach Hause kamen, war es schon spät.

Ich hoffe, daβ es dir gut geht.

Er fragte mich, ob ich mit ihm ins Kino gehe.

An seinem Gesicht kann man sehen, wie müde er ist.

`  2. Çàêîí÷èòå ñëåäóþùèå âûñêàçûâàíèÿ. Îáðàòèòå âíèìàíèå íà
íåçàêîí÷åííóþ èíòîíàöèþ. Âûáåðèòå ìîäåëè à, á èëè â:

Als es Abend war, ______________________________________________

Als der Winter kam, ____________________________________________

Wenn wir jetzt in Moskau bleiben, _________________________________

Es kam der Tag, _______________________________________________

Während ich studierte, __________________________________________

Nachdem ich das Studium absolviert habe, __________________________

Blieben wir zu Hause, ___________________________________________

Ich freue mich, ________________________________________________

Wir beschlossen, ______________________________________________

Er plant, _____________________________________________________

Hast du erfahren, ______________________________________________

Weiβt du Bescheid, ____________________________________________

Sag bitte, ____________________________________________________

`  3. Ïîâòîðèòå âñëåä çà äèêòîðîì ñëåäóþùèå âîñêëèöèòåëüíûå
ïðåäëîæåíèÿ. Îáðàòèòå âíèìàíèå íà èíòîíàöèþ. Îïðåäåëèòå, ñ êàêèì
÷óâñòâîì ýòè âûñêàçûâàíèÿ ïðîèçíîñÿòñÿ: óäèâëåíèåì, âîçìóùåíèåì,
ïðîñüáîé, ðàäîñòüþ, îáëåã÷åíèåì è ò.ï.
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Los! Los! Wir wollen anfangen!
Da sind ja die beiden!
Aha! Vielleicht feiern sie heute auch etwas! Dann viel Vergnügen!
Das ist aber klar!
Unerhört! Entsetzlich!
Das ist schön!
Das ist aber lieb!
Das war ein schöner Abend!
Welch eine Überraschung!
Ich will meine Ruhe haben!
Lassen Sie das!
Ich habe kein Auto!

4. Ïðîèçíåñèòå ñëåäóþùèå âûñêàçûâàíèÿ ñ âûðàæåíèåì èðîíèè:

Du bist ein Prachtkerl!
Das war eine schöne Geschichte!
Das war eine gute Gesellschaft!
Wunderbar!
Du siehst phantastisch aus!
Herzlichen Dank!
Du bist aber pünktlich!
Das hätte mir noch gefehlt!
Davon habe ich gerade geträumt!

5. Ñîñòàâüòå äèàëîãè ñ âûñêàçûâàíèÿìè èç çàäàíèÿ 4. Ïðåäñòàâüòå
ñåáå ïðè ýòîì ðåàëüíóþ ñèòóàöèþ, ãäå èðîíèÿ áûëà áû óìåñòíà.

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________
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Òåêñò 1

G.E. Lessing “Die Gans”

Die Federn einer Gans beschämten den neugebornen Schnee. Stolz auf
dieses blendende Geschenk der Natur, glaubte sie eher zu einem Schwane als
zu dem, was sie war, geboren zu sein. Sie sonderte sich von ihresgleichen ab
und schwamm einsam und majestätisch auf dem Teiche herum. Bald dehnte
sie ihren Hals, dessen verräterischer Kürze sie mit aller Macht abhelfen wollte.
Bald suchte sie ihm die prachtige Biegung zu geben, in welcher der Schwan
das würdigste Ansehen eines Vogels des Apollo hat. Doch vergebens; er war zu
steif, und mit aller ihrer Bemühung brachte sie es nicht weiter, als daß sie eine
lächerliche Gans ward, ohne ein Schwan zu werden.

Çàäàíèÿ ê òåêñòó 1

1. Ïðî÷èòàéòå è ïðîñëóøàéòå òåêñò.
2. Ïåðåâåäèòå òåêñò íà ðóññêèé ÿçûê.

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________
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__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

3. Ïðîñëóøàéòå òåêñò. Îáîçíà÷üòå äåëåíèå íà ñèíòàãìû.
4. Ïðîñëóøàéòå òåêñò. Îáðàòèòå âíèìàíèå íà çàêîí÷åííóþ è

íåçàêîí÷åííóþ èíòîíàöèþ.
5. Ïðîñëóøàéòå òåêñò. Ïðî÷èòàéòå åãî âñëåä çà äèêòîðîì.
6. Ïðî÷èòàéòå òåêñò ñàìîñòîÿòåëüíî.
7. Íàãîâîðèòå òåêñò íà ïëåíêó.
8. Îöåíèòå ñâîå ïðîèçíîøåíèå.

`  Òåêñò 2 (äëÿ àóäèðîâàíèÿ)

Çàäàíèå ê òåêñòó 2

Ïðîñëóøàéòå òåêñò. Çàïèøèòå åãî â òåòðàäü. Ïåðåâåäèòå íà ðóññêèé
ÿçûê. Ïåðåñêàæèòå òåêñò ïî-íåìåöêè.

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________
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__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

§3. Êîíòðîëüíûå âîïðîñû

1. Êàêèå îñíîâíûå èíòîíàöèîííûå ìîäåëè Âû çíàåòå?

2. Ïðèâåäèòå ïðèìåðû îñíîâíûõ èíòîíàöèîííûõ ìîäåëåé ñî
ñëåäóþùèìè âàðèàíòàìè:

à) ñ ïðåäòàêòîì.

á) ñ çàòàêòîì.

â) ñ ïðåäòàêòîì è çàòàêòîì.

3. ×åì îòëè÷àåòñÿ èíòîíàöèÿ âîñêëèöàòåëüíûõ ïðåäëîæåíèé îò
îñíîâíîé èíòîíàöèîííîé ìîäåëè (ïîâåñòâîâàòåëüíîå
ïðåäëîæåíèå).

LEKTION 17       ÓÐÎÊ 17

§1. Ñèíòàêñè÷åñêîå çíà÷åíèå èíòîíàöèè.
Èíòîíàöèÿ ïðåäëîæåíèé ñ îäíîðîäíûìè ÷ëåíàìè.

Ãëàñíûå [e:] � [E] â ìåñòîèìåíèè �er� è â
ïðèñòàâêå �er� (ïîâòîðåíèå).

Óäàðåíèÿ â ïðîèçâîäíûõ è ñëîæíûõ ñëîâàõ (ïîâòîðåíèå)

I. Ñèíòàêñè÷åñêîå çíà÷åíèå èíòîíàöèè. Êðîìå ýêñïðåññèâíî-
ýìîöèîíàëüíîãî çíà÷åíèÿ, èíòîíàöèÿ ìîæåò èìåòü è ñèíòàêñè÷åñêîå
çíà÷åíèå. Â ýòîì ñìûñëå ðàçëè÷àþò òðè ñèíòàêñè÷åñêèõ çíà÷åíèÿ
èíòîíàöèè:

1) çàêîí÷åííîñòü èëè íåçàêîí÷åííîñòü ïðåäëîæåíèÿ;
2) êîììóíèêàòèâíûé òèï ïðåäëîæåíèÿ (ïîâåñòâîâàòåëüíîå,

âîïðîñèòåëüíîå, âîñêëèöàòåëüíîå):
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  •    �   •   •  \ •
a) Sie bleiben zu Hause.

 •    �    •   •    <   
•

á) Sie bleiben zu Hause?

•  
  �

 
  •

 
  •   \  •

â) Sie bleiben zu Hause!

(â ïîñëåäíåì ñëó÷àå (â) íèçøàÿ òî÷êà äâèæåíèÿ òîíà âûøå, ÷åì â
ïðèìåðå (à).

3) êîììóíèêàòèâíîå ÷ëåíåíèå ïðåäëîæåíèÿ (âûäåëåíèå íîâîãî):

       •   \ •    •   •   �   •
à) Dein Bruder ist gekommen.

    \    •    •    •    •   �   •
á) Dein Bruder ist gekommen.

               •      •    •    •   •  \ •
â) Dein Bruder ist gekommen.

II. Èíòîíàöèÿ ïðåäëîæåíèé ñ îäíîðîäíûìè ÷ëåíàìè:

      •    �  •  } •   | }  •   
•   •   \   •     •

à) Wir lesen Bücher, Zeitungen und Zeitschriften.

      •    �  •   }  | } 
 
  •    •     Ü     •    •

á) Wir tranken Bier, Sekt und Mineralwasser.

      • • • || }  •   \  | }   •     \ ||

â) ... jung und alt, groβ und klein.

`  Óïðàæíåíèå 1. Ïðîñëóøàéòå ñëåäóþùèå âûñêàçûâàíèÿ. Îáðàòèòå
âíèìàíèå íà èíòîíàöèþ íåçàêîí÷åííîñòè:

• Auf dem Tisch liegen Bücher, Hefte und Bleistifte.
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• Im Geschäft gab es viele Blumensorten: Rosen und Nelken, Tulpen und
wieder Rosen.

• Es waren alle möglichen Möbelsorten vertreten: Sofas, Schränke, Tische
und Stühle.

• Wir tanzten, spielten Klavier, aβen und tranken.

• Zum Frühstück gab es Brot, Butter, Honig und Marmelade.

• Er stand auf, wusch sich, sah auf die Uhr und ging.

Óïðàæíåíèå 2. Äîïîëíèòå ïðåäëîæåíèÿ îäíîðîäíûìè ÷ëåíàìè.
Îáðàòèòå âíèìàíèå íà èíòîíàöèþ:

Wir studieren viele Fächer _______________________________________

Meine Mutter beherrscht viele Sprachen _____________________________

Ich habe viele Bücher ___________________________________________

Es gibt viele Erholungsmöglichkeiten _______________________________

Ich möchte einige Berufe haben ___________________________________

Mein Freund hat viele Hobbys _____________________________________

In unserer Stadt gibt es verschiedene Verkehrsmittel ___________________

Dafür sind viele Menschen verantwortlich ____________________________

§2. Çàäàíèÿ äëÿ ïîäãîòîâêè ê àóäèòîðíîìó çàíÿòèþ

`  1. Ïðîèçíåñèòå âñëåä çà äèêòîðîì ñëåäóþùèå ñëîâà. Îáðàòèòå
âíèìàíèå íà ïðîèçíîøåíèå [e:] â ìåñòîèìåíèè er è [E] â ïðèñòàâêå er-:

Er schien müde. Er erschien zur rechten Zeit.
Er fuhr nach Berlin. Er erfuhr die Wahrheit.
Er hielt die Zeitung. Er erhielt das Stipendium.
Er reichte mir die Blumen. Er erreichte nichts.
Er holte sich Bier. Er erholte sich auf dem Lande.

`  2. Ïðîñëóøàéòå, êàê çâó÷àò âûñêàçûâàíèÿ, îçíà÷àþùèå ðåçêèé îòêàç:

Das kommt nicht in Frage!
Für mich ist es zu teuer!
Gewiβ nicht!
Auf keinen Fall!
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Im Gegenteil!
Ist schon erledigt!

3. Ñîñòàâüòå ìèíè-äèàëîãè äëÿ ñèòóàöèè, ãäå Âû äîëæíû ðåøèòåëüíî
îò ÷åãî-ëèáî îòêàçàòüñÿ. Îáðàòèòå âíèìàíèå íà èíòîíàöèþ ïðè
ðåøèòåëüíûõ îòêàçàõ.

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

4. Ïðîèçíåñèòå ñëåäóþùèå ñëîæíûå ñëîâà:

Befreiungsbewegung fernsehen
spazierengehen offenstehen
sitzenbleiben wiederholen
übersetzen (ïåðåâîäèòü) Lebewohl
Jahrhundert willkommen
Jahrtausend Vergiβmeinnicht
Neumondnacht Bremerhaven
Heilbronn die Kripo
Schönbrunn der Krimi
Nordrhein-Westfalen das Kilo
Neubrandenburg das Foto
Schleswig-Holstein die Mathe
Rheinland-Pfalz die BRD
Neuseeland die U-Bahn, das U-Boot
die S-Bahn der D-Zug, die X-Strahlen
die RF die NATO
die UNO die USA
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5. Ïðîâåðüòå ïðàâèëüíîñòü âûïîëíåíèÿ çàäàíèÿ 4 ïî çâóêîâîìó êëþ÷ó.
Ñôîðìóëèðóéòå òî èëè èíîå ñîîòâåòñòâóþùåå ïðàâèëî.

Òåêñò 1

Du segnest herrlich
J. W. Goethe  MAILIED Das frische Feld,

Im Blütendampfe
Die volle Well.

Wie herrlich leuchtet O Mädchen, Mädchen.
Mir die Naturl Wie lieb ich dich!
Wie glänzt die Sonne! Wie blinkt dein Auge!
Wie lacht die Flur! Wie liebst du mich!

Es dringen Blüten So liebt die Lerche
Aus jedem Zweig Gesang und Luft,
Und tausend Stimmen Und Morgenblumen
Aus dem Gesträuch, Den Himmelsduft,

Und Freud und Wonne Wie ich dich liebe
Aus jeder Brust. Mit warmem Blut,
O Erd, o Sonnel Die du mir Jugend
O Glück, o Lust! Und Freud und Mut

O Lieb, o Liebe! Zu neuen Liedern
So golden schön, Und Tänzen gibst.
Wie Morgenwolken Sei ewig glücklich,
Auf jenen Hohn! Wie du mich liebst!

ÌÀÉÑÊÀß ÏÅÑÍß

Êàê âñå ëèêóåò, Ëþáîâü, ðîñêîøåí Íàõîäèò ëàíäûø
Ïîåò, çâåíèò! Òâîé ùåäðûé ïèð! Òåíèñòûé ëåñ,
Â öâåòó äîëèíà, Òâîå òâîðåíüå � Ñòðåìèòñÿ ïòèöà
Â îãíå çåíèò! Áåçìåðíûé ìèð! Â ïðîñòîð íåáåñ.
Òðåïåùåò êàæäûé Òû âñå äàðèøü ìíå: À ìíå ëþáîâü ëèøü
Íà âåòêå ëèñò, Â ñàäó öâåòîê, Òâîÿ íóæíà,
Íå ìîëêíåò â ðîùàõ È çëàê íà íèâå, Äàåò ìíå ðàäîñòü
Âåñåëûé ñâèñò. È ãðîçäíûé ñîê!... È æèçíü îíà.
Êàê ýòó ðàäîñòü Ñêîðåå, äðóã ìîé, Ìîé äðóã, äëÿ ñ÷àñòüÿ
Â ãðóäè âìåñòèòü! � Íà ãðóäü ìîþ! Ëþáè, æèâè,�
Ñìîòðåòü è ñëóøàòü! Î, êàê òû ëþáèøü! Íàéäåøü òû ñ÷àñòüå
Äûøàòü! è æèòü! Êàê ÿ ëþáëþ! Â ñâîåé ëþáâè!

(ïåðåâîä Àíäðåÿ Ãëîáû)
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Óïðàæíåíèÿ

`  1. Ïîâòîðèòå çà äèêòîðîì ñëåäóþùèå ñëîâà. Îáðàòèòå âíèìàíèå íà
ïðîèçíîøåíèå [h], [x] è [C]:

herrlich Mädchen
leuchtet dich, mich, ich
lacht Lerche
Gesträuch Himmelsduft
ewig glücklich

`  2. Ïîâòîðèòå çà äèêòîðîì ñëåäóþùèå ñëîâà. Îáðàòèòå âíèìàíèå íà
äîëãîòó ãëàñíûõ:

Die Natur Lieb, Liebe
die Flur schön
Blüten Höhn
jedem segnest
jeder Mädchen
Erd liebst
Jugend Blut
Mut Liedern
ewig du

Çàäàíèÿ ê òåêñòó 1

1. Ïðî÷èòàéòå è ïðîñëóøàéòå òåêñò è ïåðåâîä ê íåìó.

2. Ïðîñëóøàéòå òåêñò. Îáðàòèòå âíèìàíèå íà èíòîíàöèþ
âîñêëèöàòåëüíûõ ïðåäëîæåíèé.

3. Ïðîñëóøàéòå òåêñò. Îáðàòèòå âíèìàíèå íà çàêîí÷åííîñòü è
íåçàêîí÷åííîñòü èíòîíàöèè.

4. Ïðî÷èòàéòå òåêñò. Ïóñòü Âàøè êîëëåãè îöåíÿò Âàøå ÷òåíèå.

5. Ïðîñëóøàéòå, êàê Âàøè êîëëåãè ÷èòàþò òåêñò. Îöåíèòå èõ
ïðîèçíîøåíèå.

`   Òåêñò 2 (äëÿ àóäèðîâàíèÿ)

Çàäàíèÿ ê òåêñòó 2

1) Ïðîñëóøàéòå òåêñò.

2) Îïðåäåëèòå òåìó.
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3) Îïðåäåëèòå òîíàëüíîñòü.

4) Îïðåäåëèòå æàíð.

5) Ïåðåñêàæèòå êðàòêîå ñîäåðæàíèå.

6) Ïðîñëóøàéòå òåêñò. Çàïèøèòå åãî. Ïðî÷èòàéòå. Èçìåíèòå ïðè ýòîì
òîíàëüíîñòü. Ïóñòü Âàøè êîëëåãè îöåíÿò âàøå ÷òåíèå.

LEKTION 18       ÓÐÎÊ 18

§1. Èíòîíàöèÿ ïðåäëîæåíèÿ ñ ïðèëîæåíèåì.
Ðåäóöèðîâàííûé ãëàñíûé [@] (ïîâòîðåíèå).

Âûïàäåíèå [@] â ðàçãîâîðíîì ñòèëå (ïîâòîðåíèå).
Àññèìèëÿöèÿ ïðè îñëàáëåíèè àðòèêóëÿöèè çâîíêîãî [z]

ïîñëå ãëóõîãî [s] (ïîâòîðåíèå)

I. Èíòîíàöèÿ ïðåäëîæåíèé ñ ïðèëîæåíèåì. Âñïîìíèì, ÷òî
ïðèëîæåíèåì íàçûâàþò îïðåäåëåíèå, âûðàæåííîå ñóùåñòâèòåëüíûì,
êîòîðîå ìîæåò ðàñïîëàãàòüñÿ êàê ïåðåä îïðåäåëÿåìûì ñëîâîì, òàê è ïîñëå
íåãî, íàïðèìåð:

1) Lehrer Schulze, Leutnant  Moser, Professor  Kluge; der Monat  März,
die Stadt Berlin;

2) Peter der Erste , der Student als Vertreter ;

Åñëè ïðèëîæåíèå íàõîäèòñÿ ïåðåä îïðåäåëÿåìûì ñëîâîì, òî îíî íå
âûäåëÿåòñÿ èíòîíàöèîííî:

      •    •    •      •     \   •      •  �  •  •
    Ich bin mit Herrn Hoffmann verabredet.

Åñëè ïðèëîæåíèå íàõîäèòñÿ ïîçàäè îïðåäåëÿåìîãî ñëîâà, òî îíî
ñîñòàâëÿåò ñàìîñòîÿòåëüíóþ ñèíòàãìó. Â íåé äâèæåíèå òîíà îáû÷íî
ïîâòîðÿåò äâèæåíèå òîíà â ñèíòàãìå îïðåäåëÿåìîãî ñëîâà:

  
•     •    •     •    \ • |  •  \   •    •  �  •

Wir kamen am Abend, um 6 Uhr zusammen.

`  Óïðàæíåíèå 1. Ïðîñëóøàéòå ïðåäëîæåíèå. Îáðàòèòå âíèìàíèå íà
èíòîíàöèþ ñâîáîäíîãî è ñâÿçàííîãî ïðåäëîæåíèÿ:
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Frau Müller ist am Apparat.
Dr. Müller ist seit 2 Wochen verreist.
Gemüse, darunter Tomaten, esse ich gern.
Musikinstrumente wie Geige und Flöte sind bei uns zu kaufen.
Wie gut sie gesprochen hat, meine Freundin.
Annas Groβmutter, eine vornehme Dame, schwieg.
Kollegen Mager und Krause waren dagegen.
Meine Arbeit als Lehrer machte mir viel Spaβ.

II. Ðåäóöèðîâàííûé ãëàñíûé [@].

`  Óïðàæíåíèå 2. Ïðîñëóøàéòå è ïðîèçíåñèòå âñëåä çà äèêòîðîì
ñëåäóþùèå ñëîâà. Îáðàòèòå âíèìàíèå íà ïðîèçíîøåíèå [@]:

Lage Tinte beachten Gebiet   nehmen ehren
Ecke Ende Beamter genug   brennen fehlen
danke Hose beobachten genau   öffnen erzählen
Rabe Menge bedecken gemein   begegnen verzeihen
Affe Dinge begehen Gehalt   schwimmen betreuen

  zwingen nähen

III. Âûïàäåíèå [@] â ðàçãîâîðíîì ñòèëå. Â ðàçãîâîðíîì ñòèëå
ðåäóöèðîâàííûé [@] ÷àñòî íå ïðîèçíîñèòñÿ (âûïàäàåò) â ñëåäóþùèõ
ñëó÷àÿõ:

1) ïîñëå ùåëåâûõ è àôôðèêàò: [pÙf]; [tÙs] â îêîí÷àíèÿõ -en: Möwen,
heiβen è ò.ï.

2) ïîñëå ñìû÷íûõ â îêîí÷àíèÿõ -en: leben, Mappen, reiten è ò.ï.

3) ïîñëå íîñîâûõ, àôôðèêàò, ùåëåâûõ è ñìû÷íûõ â îêîí÷àíèÿõ -el:
ähneln, Gipfel, vermitteln è ò.ï.

`  Óïðàæíåíèå 3. Ïðîèçíåñèòå âñëåä çà äèêòîðîì ñëåäóþùèå ñëîâà.
Îáðàòèòå âíèìàíèå íà âûïàäåíèå [@]:

laufen Taschen betreten
lesen Kragen stoppen
trotzdem lügen Apfel
Nutzen verstecken Bengel
rauschen Moden Sessel
Zipfel Zirkel Esel
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§2. Çàäàíèÿ äëÿ ïîäãîòîâêè ê àóäèòîðíîìó çàíÿòèþ

1. Îòâåòüòå íà âîïðîñû. Îáðàùàéòå âíèìàíèå íà àññèìèëÿöèþ
çâîíêîãî [z] ïîñëå ãëóõèõ ñîãëàñíûõ:

Was ist süβ und was ist sauer?

Zitronen sind ______________ Himbeeren sind ___________________

Essig ist ______________ Erdbeeren sind ___________________

Äpfel sind ______________ Schokolade ist ___________________

Kuchen ist ______________ Salat ist ___________________

Òåêñò 1

L R. Rehmann „Franziska zu Reventlow
und Lou Andreas – Salomé“

Franziska zu Reventlow ist schwer zu betrachten, weil sie zu keiner Zeit
ihres Lebens lange genug stillgehalten hat, um zum Bild zu erstarren. Da war
immer zu viel an Wünschen. Begabungen, Menschen und Liebe und immer zu
wenig Zeit. Die Ahnung, früh sterben zu müssen, erhitzte die Temperatur und
beschleunigte den Rhythmus.

„Ach ich bin gelaufen, gelaufen und hingefallen, wieder aufgestanden,
umgeworfen, wieder aufgesammelt, bis ich da angekommen bin. wo mein Ziel
anfängt. Und dann die Angst und die Müdigkeit. Aber immer dahinter das
Gefühl, ich muß noch etwas Großes zusammenbringen...“

„Das Große“ nennt sie mit vielen Namen: Malen, Theaterspielen, Singen,
auch Zirkusreiten und Seiltanzen. Nur Schreiben nennt sie es nicht, obwohl
Schreiben wohl das Einzige war, was ihr gelingen konnte und zeitweise auch
gelungen ist. Für sie war das nicht „groß“, sondern Arbeit, und Arbeit war ihr als
Gräfin und als femme á l’homme in der Seele zuwider.

Çàäàíèÿ ê òåêñòó 1

1. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷èòàéòå âñëåä çà äèêòîðîì òåêñò.

2. Ïåðåâåäèòå òåêñò íà ðóññêèé ÿçûê.

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________
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__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

3. Ïðîñëóøàéòå òåêñò. Îáðàòèòå âíèìàíèå íà èíòîíàöèþ
íåçàêîí÷åííîñòè â ïðåäëîæåíèÿõ ñ îäíîðîäíûìè ÷ëåíàìè.

4. Ïðî÷èòàéòå òåêñò. Îöåíèòå êðèòè÷åñêè ñâîå ÷òåíèå è ÷òåíèå ñâîèõ
êîëëåã.

`  Òåêñò 2 (äëÿ àóäèðîâàíèÿ)

Çàäàíèÿ ê òåêñòó 2

1. Ïðîñëóøàéòå òåêñò.

2. Îïðåäåëèòå æàíð òåêñòà.

3. Îïðåäåëèòå òîíàëüíîñòü (ñòèëü) òåêñòà.

4. Çàïèøèòå òåêñò.

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________
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__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

5. Ïðîñëóøàéòå òåêñò.

6. Ïðî÷èòàéòå òåêñò.

7. Îïðåäåëèòå ñîöèàëüíûé ñòàòóñ èíòåðâüþèðóåìîãî: âîçðàñò, ïîë,
ïðîôåññèþ, ñïîñîá îáùåíèÿ.

8. Âîçüìèòå èíòåðâüþ ó Âàøèõ êîëëåã.

`  Òåêñò 3 (äëÿ àóäèðîâàíèÿ)

Çàäàíèÿ ê òåêñòó 3

1. Ïðîñëóøàéòå òåêñò.
2. Îáñóäèòå ñîäåðæàíèå òåêñòà.
3. Èíñöåíèðóéòå ïîëèëîã.
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§3. Êîíòðîëüíûå âîïðîñû

1. Â êàêèõ ñëó÷àÿõ ïðîèçíîñèòñÿ ðåäóöèðîâàííûé [@]?
2. Â êàêèõ ñëó÷àÿõ [@] íå ïðîèçíîñèòñÿ (âûïàäàåò)?

LEKTION 19       ÓÐÎÊ 19

§1. Èíòîíàöèÿ ïðåäëîæåíèé ñ îáîñîáëåííûìè
îáîðîòàìè è ñ ïîÿñíåíèÿìè.

Óäàðåíèå â ñëîâàõ ñ íåìåöêèìè
ñóôôèêñàìè (ïîâòîðåíèå).

Ïðîèçíîøåíèå äîëãîãî çàêðûòîãî [o:] è
êðàòêîãî îòêðûòîãî [O] (ïîâòîðåíèå)

I. Èíòîíàöèÿ ïðåäëîæåíèé ñ îáîñîáëåííûìè îáîðîòàìè è ñ
ïîÿñíåíèÿìè

Îáîñîáëåííûå îáîðîòû ìîãóò ñîñòàâëÿòü â ïðåäëîæåíèè
ñàìîñòîÿòåëüíûå ñèíòàãìû. Â íåìåöêîì ÿçûêå ïðè ýòîì ÷àùå âñåãî
èìåþòñÿ â âèäó ïðè÷àñòíûå è èíôèíèòèâíûå îáîðîòû. Îáúÿñíåíèå
(ïîÿñíåíèå) îáðàçóåò òàêæå ñàìîñòîÿòåëüíóþ ñèíòàãìó ñ çàêîí÷åííîé
èíòîíàöèåé:

 •
 
    •    \    •    •    •   |  

•      •      •     • •   \   •
Ich bin spät gekommen, denn ich habe verschlafen.

èëè:

 •     •      •     •    • �  • |    •      •     •   \
Ich war nicht im Theater, denn ich war krank.

`  Óïðàæíåíèå 1. Ïðîñëóøàéòå è ïîâòîðèòå âñëåä çà äèêòîðîì
âûñêàçûâàíèÿ. Îáðàòèòå âíèìàíèå íà èíòîíàöèþ â îáîñîáëåííûõ
îáîðîòàõ:

Es ist nicht leicht, dich zu verstehen.
Es ist Zeit, aufzubrechen.
Es ist zu kalt, Schi zu laufen.
Gut gelaunt, kehrten wir nach Hause zurück.
Er ging, ohne ein Wort zu sagen.
Wir blieben leider zu Hause, statt eine Reise vorzunehmen.
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Er saβ, tief in Gedanken vertieft; am Fenster.
Er schien die Vergangenheit vergessen zu haben.

II. Óäàðåíèÿ â ñëîâàõ ñ íåìåöêèìè ñóôôèêñàìè

Óïðàæíåíèå 2. à) Ïðîèçíåñèòå ñëåäóþùèå ñëîâà. Îáðàòèòå âíèìàíèå íà
óäàðåíèÿ â ñëîâàõ ñ íåìåöêèìè ñóôôèêñàìè: -e, -en, -er, -ler, -ner, -chen:

Liege Wagen Gauner
Wiege Lager Tischler
Sportler Magen Lehrer
Redner Mädchen Sprecher
Frieden Häuschen Lüge
Name Brettchen Tiefe
Same Mäuschen Kürze

á) Ïðîâåðüòå ïðàâèëüíîñòü ïðèçíîøåíèÿ ïî çâóêîâîìó êëþ÷ó.

Óïðàæíåíèå 3. à) Ïðîèçíåñèòå ñëåäóþùèå ñëîâà. Îáðàòèòå âíèìàíèå
íà óäàðåíèÿ â ñëîâàõ ñ íåìåöêèìè ñóôôèêñàìè: -bar, -sam, -schaft, -haft,
-tum, -los, -sal, -at;

fruchtbar ersatzbar
arbeitsam unfaβbar
Leidenschaft arbeitslos
schmerzhaft obdachlos

gemeinsam
Reichtum Heimat
Irrtum Schicksal

á) Ïðîâåðüòå ïðàâèëüíîñòü óäàðåíèÿ ïî çâóêîâîìó êëþ÷ó.
Ñôîðìóëèðóéòå ñîîòâåòñòâóþùåå ïðàâèëî.

Óïðàæíåíèå 4. Ïðî÷èòàéòå ñëåäóþùèå ïîãîâîðêè. Îáðàòèòå âíèìàíèå
íà èíòîíàöèþ è ïðîèçíîøåíèå ãëàñíûõ [o:] è [O].

Not kennt kein Gebot.
In der Not schmeckt jedes Brot.
Unverhofft kommt oft.
Borgen macht Sorgen.
Aufgeschoben ist nicht aufgehoben.
Frisch begonnen ist halb gewonnen.
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§2. Çàäàíèÿ äëÿ ïîäãîòîâêè ê àóäèòîðíîìó çàíÿòèþ

`  Òåêñò 1 (äëÿ àóäèðîâàíèÿ)

Çàäàíèÿ ê òåêñòó 1

1. Ïðîñëóøàéòå òåêñò.
2. Îïðåäåëèòå òåìó.
3. Îáñóäèòå ñîäåðæàíèå.
4. Ïðîñëóøàéòå òåêñò åùå ðàç.
5. Èíñöåíèðóéòå ñèòóàöèþ.

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

Òåêñò 2

Gisèle Freund

Photographie und Gesellschaft

In der Renaissance pflegt man von einem klugen Menschen zu sagen, er
habe eine „gute Nase“. In unserer Zeit sagt man von Jemandem, der über alles
informiert ist, er halte „die Augen offen“, denn heutzutage müssen die Augen die
Reize verarbeiten. Ein Bild ist leichter zu verstehen als das abstrakte Wort und
daher für jedermann zugänglich; seine Besonderheit liegt darin, daß es an das
Gefühl appelliert; es läßt keine Zeit zum Nachdenken, wie es vergleichsweise
bei der Unterhaltung oder der Lektüre eines Buches möglich ist. Die Macht des
Bildes liegt in seiner Unmittelbarkeit, und hier liegt auch seine Gefahr. Die
Photographie hat das Bild um Billionen vervielfacht. Für die meisten Menschen
wird die Welt nicht mehr erzählt, sondern vorgeführt.

Çàäàíèÿ ê òåêñòó 2

1. Ïðî÷èòàéòå è ïðîñëóøàéòå òåêñò.
2. Îáñóäèòå ñîäåðæàíèå. Ïåðåâåäèòå òåêñò íà ðóññêèé ÿçûê.
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3. Îïðåäåëèòå æàíð, òîíàëüíîñòü, ñòèëü.
4. Ïðîñëóøàéòå òåêñò åùå ðàç.
5. Ïðî÷èòàéòå òåêñò.
6. Ïîïðîáóéòå èçìåíèòü æàíð, òîíàëüíîñòü, ñòèëü, êîìïîçèöèþ.

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

Òåêñò 3

J. W. Goethe „Erlkönig“

Wer reitet so spät durch Nacht, und Wind?
Es ist der Vater mit seinem Kind,
Er hat den Knaben wohl in dem Arm,
Er faßt ihn sicher, er hält ihn warm.
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Mein Sohn, was birgst du so bang dein Gesicht? —
Siehst, Vater, du den Erlkönig nicht?
Den Erlenkönig mit Kron und Schweif? —
Mein Sohn, es ist ein Nebelstreif.

Du liebes Kind, komm, geh mit mir!
Gar schöne Spiele spiel ich mit dir;
Manch bunte Blumen sind an dem Strand.
Meine Mutter hat manch gülden Gewand.

Mein Vater, mein Vater, und hörest du nicht,
Was Erlenkönig mir leise verspricht? —
Sei ruhig, bleibe ruhig, mein Kind:
In dürren Blättern säuselt der Wind. —

Willst, feiner Knabe, du mit mir gehn?
Meine Töchter sollen dich warten schön;
Meine Töchter führen den nächtlichen Rhein,
Und wiegen und tanzen und singen dich ein.

Mein Vater, mein Vater, und siehst du nicht dort
Erlkönigs Töchter am düstern Ort? —
Mein Sohn, mein Sohn, ich seh es genau:
Es scheinen die alten Weiden so grau. —

Ich lieb’ dich, mich reizt deine schöne Gestalt;
Und bist du nicht willig, so brauch ich Gewalt. —
Mein Vater, mein Vater, jetzt faßt er mich an!
Erlkönig hat mir ein Leids getan! —

Dem Vater grauset’s, er reitet geschwind,
Er hält in den Armen das ächzende Kind,
Erreicht den Hof mit Mühe und Not;
In seinen Armen das Kind war tot.

Çàäàíèÿ ê òåêñòó 3

`  1. Ïðîèçíåñèòå âñëåä çà äèêòîðîì ñëåäóþùèå ñëîâà. Îáðàòèòå
âíèìàíèå íà ïðîèçíîøåíèå [Ó]; [a]; [aÜe]; [aÜo].

reitet mein warten reizt
Nacht Vater Rhein deine
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Vater Schweif tanzen Gestalt
seinem Nebelstreif ein brauch
Knaben Strand leise Gewalt
Arm Gewand faβt er mich an hat mir ein Leids getan
warm grauset’s
sei reitet
bleibe scheinen in den Armen
mein Weiden erreicht
feiner genau in seinen Armen.
meine grau

`  2. Ïðî÷èòàéòå âñëåä çà äèêòîðîì ñëåäóþùèå ñëîâà. Îáðàòèòå
âíèìàíèå íà ïðîèçíîøåíèå [⊥⊥⊥⊥⊥]; [Ö]:

Wind wiegen
Kind singen
Gesicht siehst
liebes Kind ich liebe dich
mit mir bist du nicht willig
sind verspricht
mich willst

3. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷èòàéòå ñòèõîòâîðåíèÿ âñëåä çà äèêòîðîì.

4. Îõàðàêòåðèçóéòå òîíàëüíîñòü, òåìï, ýìîöèîíàëüíóþ îêðàñêó.

5. Ïðî÷èòàéòå ñòèõîòâîðåíèå. Ïðåäëîæèòå ñâîþ òðàêòîâêó (òåìï,
òîíàëüíîñòü, èíòîíàöèþ).

§3. Êîíòðîëüíûå âîïðîñû

1. Ñ êàêîé èíòîíàöèåé ïðîèçíîñÿòñÿ îáîñîáëåííûå ïðè÷àñòíûå è
èíôèíèòèâíûå îáîðîòû?

2. Â êàêèõ ñëó÷àÿõ ãëàñíûå [o:] è [O] ïðîèçíîñÿòñÿ íå ïî ïðàâèëàì (êàê
èñêëþ÷åíèÿ)?

3. Êàê ðàñïðåäåëÿþòñÿ óäàðåíèÿ â ñëîâàõ ñ íåìåöêèìè ñóôôèêñàìè?
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LEKTION 20       ÓÐÎÊ 21

§1. Èíòîíàöèÿ ïðåäëîæåíèé ñ ââîäíûìè ïðåäëîæåíèÿìè.
Óäàðåíèÿ â ñëîâàõ ñ çàèìñòâîâàííûìè

ñóôôèêñàìè (ïîâòîðåíèå).
Ïðîèçíîøåíèå ãëàñíûõ [ü] è [U] (ïîâòîðåíèå)

I. Èíòîíàöèÿ ïðåäëîæåíèé c ââîäíûìè ïðåäëîæåíèÿìè. Ââîäíûå
ïðåäëîæåíèÿ � âíóòðè òåõ ïðåäëîæåíèé, â êîòîðûå îíè âñòàâëåíû, �
ïðîèçíîñÿòñÿ ñ ðîâíûì äâèæåíèåì òîíà, áîëåå íèçêèì òîíîì, ñ ìåíüøåé
ãðîìêîñòüþ è â áîëåå áûñòðîì òåìïå. Ââîäíûå ïðåäëîæåíèÿ îáðàçóþò
ñàìîñòîÿòåëüíûå ñèíòàãìû.

 •    •   }
  | •  •  �   |  \  •   •     •    •     •

1) Du bist noch – wie es scheint – rechtzeitig gekommen.

Åñòü ñëó÷àè, êîãäà ââîäíîå ïðåäëîæåíèå íå ñòîëü âàæíî äëÿ
êîììóíèêàòèâíîñòè. Òîãäà îíî íå îáðàçóåò ñàìîñòîÿòåëüíîé ñèíòàãìû è
ïðèñîåäèíÿåòñÿ ê ïðåäøåñòâóþùåé ñèíòàãìå:

    •  �  •  •   • |   •     \  •     •     •
2) Ich muβ, sagte er, noch morgen kommen.

`  Óïðàæíåíèå 1. Ïðîñëóøàéòå è ïðîèçíåñèòå âñëåä çà äèêòîðîì
ñëåäóþùèå ïðåäëîæåíèÿ ñ ââîäíûìè ïðåäëîæåíèÿìè âíóòðè ñâîåãî
ñîñòàâà. Îáðàòèòå âíèìàíèå íà èíòîíàöèþ:

1. Ich bin, wie Sie sehen, schon ganz gesund.

2. Diese Arbeit – du kannst dich wundern – gefällt mir.

3. Ich werde – koste es, was es wolle – meine Forschung fortsetzen.

4. Eines Tages kam dieser Mann – er hat meine Adresse von meiner
Freundin erfahren – zu mir.

5. Im Grunde genommen – das habe ich gleich erkannt – war es nur noch
ein Scherz.

6. Gegen 5 Uhr – wir hatten gerade Kaffee getrunken – hat man mich
angerufen.



30
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

Óïðàæíåíèå 2. Èñïîëüçóéòå ñëåäóþùèå ïðåäëîæåíèÿ â êà÷åñòâå
ââîäíûõ. Îáðàòèòå âíèìàíèå íà èõ ïðîèçíîøåíèå âíóòðè ïðåäëîæåíèé:

– verstehst du das? –
– du hast das doch nicht vergessen? –
– das weiβt du bestimmt –
– ich war gerade aufgestanden –
– ich habe das nämlich nicht erwartet –
– wie man sagt –
– er hat das schon vorher gewuβt –
– du wirst mir ‘s nicht glauben –

II. Óäàðåíèå â ñëîâàõ ñ çàèìñòâîâàííûìè ñóôôèêñàìè
(ïîâòîðåíèå).

Óïðàæíåíèå 3. à) Ïðî÷èòàéòå ñëåäóþùèå ñëîâà. Îáðàòèòå âíèìàíèå íà
ïðîèçíîøåíèå çàèìñòâîâàííûõ ñóôôèêñîâ è èõ îòíîøåíèå ê óäàðåíèþ:

Operation Komplex
Nation Terror
Diskussion Kontur
Sekretär Profil
Aspirant sozial
Theorie kompakt
Problem nervös
Termin grandios
Molekül diffus
Tragödie Komödie

á) Ïðîâåðüòå ïðàâèëüíîñòü óäàðåíèÿ ïî çâóêîâîìó êëþ÷ó.

â) Ñôîðìóëèðóéòå ñîîòâåòñòâóþùèå ïðàâèëà.

§2. Çàäàíèÿ äëÿ ïîäãîòîâêè ê àóäèòîðíîìó çàíÿòèþ

1. Ïðî÷èòàéòå âñëåä çà äèêòîðîì, îáúÿñíèòå è âûó÷èòå íàèçóñòü
ñëåäóþùèå ïîãîâîðêè:

à) Auf ein Warum hat er zehn Darum.

___________________________________________________________

á) In einer Stunde heilt keine Wunde.

___________________________________________________________
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â) Rede nicht vom Hut, wenn der Schuh drückt.

___________________________________________________________

2. Ïðèäóìàéòå ñèòóàöèè, â êîòîðûõ ýòè ïîãîâîðêè áûëè áû óìåñòíû.
Ðàññêàæèòå î íèõ ïî-íåìåöêè.

3. Ïðî÷èòàéòå âñëåä çà äèêòîðîì çàãàäêó. Îòãàäàéòå åå:

Welcher Schuh paßt auf keinen Fuß?

Òåêñò 1

C. Brentano

„Das Märchen von dem Schulmeister Klopfstock
und Seinen fünf Söhnen“

Es war einmal ein Mann, der hieß Klopfstock und hatte fünf Söhne: der erste
hieß Gripsgraps, der zweite hieß Pitschpatsch, der dritte hieß Piffpaff, der vierte
hieß Pinkepank, der fünfte hieß Trilltrall.

Der gute Klopfstock hatte seine Söhne sehr lieb und wollte sie gerne etwas
Recht’s lernen lassen; aber bei ihm war Not in allen Ecken, das Dorf, wo er
Schulmeister war, war abgebrannt und die Schule auch und die Bauern auch
und die Schuljungen auch; er war mit seinen fünf Söhnen allein übriggeblieben.

Er setzte sich also auf einen Stein mitten in dem abgebrannten Dorf, und
seine fünf Söhne traten um ihn her, und er sprach zu ihnen: ”Herzliebe Jungen!
Ich bin plötzlich ein armer Mann geworden, und so gern ich euch auch zu
gelehrten Leuten aufziehen wollte, fehlen mir doch alle Mittel dazu; denn
erstens kann ein leerer Magen nicht viel Gelehrtes sagen, und zweitens sind
mir alle meine ABC-Bücher in der Schule verbrannt. Ich muß euch daher in alle
Welt schicken, daß ihr euch selbst etwas versucht; ihr seid schon große
Bursche und mußt sehen, wo ihr Herrn findet, denen ihr dienen und bei denen
ihr etwas lernen könnt. So lebet denn wohl, ein jeder folge seinem Beruf, und
nach einem Jahr besucht mich wieder, da will ich euch examinieren ob ihr
etwas gelernt habt. Bis dahin will ich sehen, ob ich aus dem herumliegenden
Holz mir wieder eine Hütte zusammengebaut habe, damit ich euch beherbergen
kann.“ „Da sagten die Söhne:“ Wir wollen treulich tun, was du uns befohlen,
aber, du hast gesprochen: ein jeder folge seinem Beruf – was ist nun dann der
Beruf?“ Da wußte der Schulmeister nicht gleich, was er sagen sollte, waß Beruf
sei, und rieb sich die lange Stirne. Endlich sagte er: ”Beruf kommt her von
rufen; was euch ruft, das ist euer Beruf.“ Da fragten die Söhne wieder: ”Aber
Vater, was ruft uns denn?“ – und der Schulmeister sagte: ”Euer Namen ruft
euch.“ Da sagten die Söhne wieder: ”Ihr, Vater, heißt Klopfstock. Euer Name ist



32
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

Klopfstock, was ist nun Euer Beruf?“ Da wurde der Vater ungeduldig und sagte:
”Ein Narr kann mehr fragen, als zehn gelehrte Leute beantworten können; ja,
mein Name ist Klopfstock, und mein Beruf ist Klopfstock, nämlich ich soll so
dumme Narren mit dem Stocke recht ausklopfen“. Und da nahm er seinen
Stock und wollte seinen Söhnen einen Denkzettel mitgeben; aber sie nahmen
die Beine auf die Schultern und liefen, so schnell sie konnten, davon.

Çàäàíèÿ ê òåêñòó 1

1. Ïðîñëóøàéòå òåêñò.

2. Îáñóäèòå ñîäåðæàíèå.

3. Ïðî÷èòàéòå òåêñò.

4. Ïåðåâåäèòå òåêñò íà ðóññêèé ÿçûê.

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________
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5. Ïðîñëóøàéòå òåêñò åùå ðàç.

6. Ïðî÷èòàéòå òåêñò. Ïðîãîâîðèòå òåêñò äëÿ âûðàçèòåëüíîãî ÷òåíèÿ.
Ñëåäèòå çà èíòîíàöèåé.

7. Ïðåäëîæèòå ñâîé âàðèàíò ïðî÷òåíèÿ: òåìï, òîíàëüíîñòü, ñòèëü.

`  Òåêñò 2 (äëÿ àóäèðîâàíèÿ)

Çàäàíèÿ ê òåêñòó 2

1. Ïðîñëóøàéòå òåêñò.
2. Îïðåäåëèòå òåìó, æàíð, ñòèëü.
3. Îáñóäèòå ñîäåðæàíèå.
4. Ïðîñëóøàéòå òåêñò åùå ðàç.
5. Ïåðåñêàæèòå êðàòêî îñíîâíîå ñîäåðæàíèå.
6. ×òî âû óçíàëè äëÿ ñåáÿ íîâîãî èç òåêñòà?

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

`  Òåêñò 3 (äëÿ àóäèðîâàíèÿ)

Çàäàíèÿ ê òåêñòó 3

1. Ïðîñëóøàéòå òåêñò.
2. Îáñóäèòå ñîäåðæàíèå.
3. Ïðîñëóøàéòå òåêñò åùå ðàç.
4. Ðàñïðåäåëèòå ðîëè. Èíñöåíèðóéòå ñèòóàöèþ.

__________________________________________________________________
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__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

§3. Êîíòðîëüíûå âîïðîñû

1) Ñ êàêîé èíòîíàöèåé ïðîèçíîñÿòñÿ ââîäíûå ïðåäëîæåíèÿ?

2) Ñîñòàâüòå èç ïåðåïóòàííûõ ïîãîâîðîê íàñòîÿùèå:

a) Wenn der Schuh drückt, hat er zehn Darum.

b) Auf ein Warum heilt keine Wunde.

c) In einer Stunde rede nicht vom Hut.
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Ïðàêòè÷åñêèé êóðñ îñíîâíîãî èíîñòðàííîãî ÿçûêà
Íåìåöêèé ÿçûê
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